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Romanian distinguishes itself from the other Romance languages by
the presence in its basically Latin structure of some features which give its
individuality. These are a series of features shared by Balkan languages as well.
To what extent can Romanian, identified by researchers as a Romance lan-
guage, be considered, both by its geographical position and by some linguistic
aspects, as belonging at the same time to the Balkan language family, is an
issue which stirred the interest of many researchers. In our paper we intend to
review the opinions concerning the concept of “Balkan linguistic union” ­
from its appearance until the present time ­ as well as the place of Romanian
language in a Balkan context.

Key words: Balkan language family; Balkan linguistic union; Roma-
nian language in a Balkan context; individuality.

Ïîíÿòèåòî åçèêîâ ñúþç1 ñå îïðåäåëÿ êàòî „ãðóïèðàíå íà åçèöèòå ñïîðåä
ñõîäíè õàðàêòåðèñòèêè â òÿõíàòà ôîíîëîãè÷íà, ìîðôîëîãè÷íà è ñèíòàêòè÷íà
ñòðóêòóðà, ñëîâîîáðàçóâàíåòî è ëåêñèêàòà, êîèòî, çà ðàçëèêà îò åçèêîâèòå ñåìåé-
ñòâà (îïðåäåëÿíè íàé-âå÷å ÷ðåç îáùèÿ ïðîèçõîä íà ìîðôåìè è äóìè îò îñíîâíèÿ
ðå÷íèêîâ ôîíä), ñà áèëè ïðèäîáèòè èëè ñà ñå ôîðìèðàëè ïîñòåïåííî ïîä
âëèÿíèå íà åäíè è ñúùè ãåîãðàôñêè è êóëòóðíî-èñòîðè÷åñêè ôàêòîðè. Îñíîâíàòà
ïðè÷èíà çà ôîðìèðàíåòî íà åçèêîâèòå ñúþçè å åçèêîâèÿò êîíòàêò è ñõîäñòâî
èëè èíòåðôåðåíöèÿ, ñ äðóãè äóìè, ðàçëè÷íè ñëó÷àè íà áèëèíãâèçúì èëè ìóë-
òèëèíãâèçúì, äúëæàùè ñå íà ñóáñòðàòà èëè àäñòðàòà” (Steinke 1999: 45).

Ïîíÿòèåòî áàëêàíñêè åçèêîâ ñúþç è îïðåäåëÿíåòî íà áàëêàíñêèòå åçèöè
ïîðàæäàò ðàçëè÷íè òåîðèè è ïðîòèâîðå÷èÿ.

Ïúðâèòå îïèòè äà ñå óñòàíîâè åäíà îáùíîñò íà áàëêàíñêèòå åçèöè ñà
äåëî íà Á. Êîïèòàð (Kopitar 1829). Áåç äà èçïîëçâà òåðìèíà áàëêàíñêè åçèêîâ
ñúþç, òîé ïðåäëàãà îáåäèíÿâàíå íà áàëêàíñêèòå åçèöè (àëáàíñêè, ðóìúíñêè è
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áúëãàðñêè) è óòî÷íÿâà, ÷å òðèòå åçèêà (ìåæäó òÿõ òîé íå âêëþ÷âà ãðúöêèÿ)
ñúñòàâëÿâàò åäèí ðå÷åâè ìîäåë, íî ñ òðè ðàçëè÷íè åçèêîâè ñúäúðæàíèÿ. Ïî-
êúñíî Ôð. Ìèêëîøè÷ (Miklosich 1861) âêëþ÷âà êúì òÿõ è ãðúöêèÿ (òîçè ìîäåë
ñå ïðèåìà îò ïîâå÷åòî ëèíãâèñòè) è ïðåäëàãà ïúðâèÿ ñïèñúê íà áàëêàíñêè
åëåìåíòè, êîéòî è äî äíåñ ñëóæè êàòî îñíîâà íà èçñëåäîâàòåëèòå íà áàëêàíñêèòå
åçèöè2. Ïîíÿòèåòî áàëêàíñêè åçèêîâ ñúþç å ôîðìóëèðàíî ïî-êúñíî, ïðåç 1928,
îò Í. Òðóáåöêîé, íà ïúðâèÿ Ìåæäóíàðîäåí êîíãðåñ íà ëèíãâèñòèòå â Õàãà.
Ìåæäó åçèöèòå, êîèòî ôîðìèðàò áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç, òîé ïîñî÷âà
áúëãàðñêè, ãðúöêè, ðóìúíñêè è àëáàíñêè.

Çà îñíîâàòåë íà áàëêàíñêîòî åçèêîçíàíèå ñå ñ÷èòà Êð. Ñàíäôåëä, êîéòî
ïðåäëàãà åäíî çàäúëáî÷åíî îïèñàíèå íà „áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç” è ïîñòàâÿ
îñíîâèòå íà åäèí íîâ êëîí íà ëèíãâèñòèêàòà, áàëêàíèñòèêàòà (Sandfeld 1930).
Òîé äîêàçâà, ÷å êàêòî ìîæå äà ñå ãîâîðè çà êëàñè÷åñêà ôèëîëîãèÿ (êîÿòî îáõâàùà
äâà äàëå÷íî ðîäñòâåíè åçèêà, ëàòèíñêè è ñòàðîãðúöêè), òàêà ìîæå äà ñå ãîâîðè
è çà áàëêàíñêà ôèëîëîãèÿ. Áàëêàíñêèòå åçèöè, òâúðäè òîé, ìîãàò äà áúäàò èç-
ñëåäâàíè ñðàâíèòåëíî-èñòîðè÷åñêè, â ðàìêèòå íà àðåàëíàòà èëè òèïîëîãè÷-
íàòà ëèíãâèñòèêà. Ïîíÿòèåòî áàëêàíñêî åçèêîçíàíèå å áèëî ðàçãëåæäàíî ìíî-
ãîêðàòíî, îò ðàçëè÷íè èçñëåäîâàòåëè3 (çà èñòîðèÿòà íà èçñëåäâàíèÿòà â îáëàñòòà
íà áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç âèæ ñúùî Todi 2004a).

Ëèíãâèñòèòå èçòúêâàò ìíîæåñòâî ôàêòîðè, êîèòî ñòîÿò â îñíîâàòà íà
ïðèëèêèòå ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè: à) ñóáñòðàòúò ­ ñðîäíèÿò ïðîèçõîä
îáÿñíÿâà ïðèëèêèòå ìåæäó àëáàíñêè è ðóìúíñêè, à òðàêèéñêèÿò åëåìåíò, êîéòî
å â îñíîâàòà íà äâàòà åçèêà, ìîæå äà îáÿñíè íÿêîè îáùè äóìè â òÿõ; á) îáùèÿò
æèâîò íà áàëêàíñêèòå íàðîäè è áèëèíãâèçìúò ­ îáùèòå ÷åðòè íà áàëêàíñêèòå
åçèöè ñå äúëæàò è íà ñõîäíàòà â ìèíàëîòî ñîöèàëíà è èêîíîìè÷åñêà ñòðóêòóðà;
áèëèíãâèçìúò å â ñúñòîÿíèå äà ïðåäèçâèêà ïðîìåíè âúâ ôîíåòèêàòà, ìîðôî-
ëîãèÿòà, ñèíòàêñèñà íà åäèí åçèê è íàé-âå÷å â ëåêñèêàòà; â) âëèÿíèåòî íà âèçàí-
òèéñêàòà êóëòóðà íà Áàëêàíñêèÿ ïîëóîñòðîâ è â ðóìúíñêèòå êíÿæåñòâà íà
ñåâåð îò Äóíàâ.

Ïðîáëåìúò å ïîäðîáíî ðàçãëåäàí îò Àë. Ðîñåòè (Rosetti 1958, 1968); íÿêîè
ïðåäðîìàíñêè ÷åðòè â ðóìúíñêè è àëáàíñêè ñà ïðîíèêíàëè è â åçèöèòå, ïîÿâèëè
ñå íà Áàëêàíèòå ïî-êúñíî (áúëãàðñêè è ñðúáñêè). Ðîñåòè ïîñî÷âà, ÷å áàëêàíñêèÿò
åçèêîâ ñúþç, ÷àñò îò êîéòî å è ðóìúíñêèÿò, ñå îñíîâàâà íà ïúðâî ìÿñòî íà åäíà
îáùà êóëòóðà4.

Ïðè ôîðìèðàíåòî íà áàëêàíñêèòå êóëòóðè ìîæå äà ñå ãîâîðè çà åäèíñòâî,
ïðåäîïðåäåëåíî îò îáùàòà òåðèòîðèÿ, Áàëêàíñêèÿò ïîëóîñòðîâ, îáèòàâàí íÿêî-
ãà îò òðàêè, äàêè, èëèðè è äðóãè íàðîäè îò òîçè ðåãèîí. Äåéñòâèåòî íà ñóáñòðàòà,
âëèÿíèåòî íà ãðúöêàòà è ëàòèíñêàòà öèâèëèçàöèÿ, áèëèíãâèçìúò è ìóëòèëèíã-
âèçìúò áèõà ìîãëè äà îáÿñíÿò ìíîãî îò ñïåöèôè÷íèòå îñîáåíîñòè íà äíåøíèòå
áàëêàíñêè åçèöè. Ïðèëèêèòå ìåæäó áàëêàíñêèòå íàðîäè íå ñå îãðàíè÷àâàò ñàìî
äà åçèêîâèòå åëåìåíòè. Áàëêàíñêèÿò åçèêîâ ñúþç ñå å ôîðìèðàë íà îñíîâàòà íà
åäíà êóëòóðíî-èñòîðè÷åñêà îáùíîñò, ïîÿâèëà ñå âñëåäñòâèå íà èíòåíçèâíèòå
è ïðîäúëæèòåëíè âçàèìíè êîíòàêòè ìåæäó íàðîäèòå â òîçè ðåãèîí.
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Õ. Øàëåð ðàçãëåæäà ïîíÿòèåòî åçèêîâ ñúþç, îáðúùàéêè îñîáåíî âíèìàíèå
íà ñòàðîãðúöêèÿ è ëàòèíñêèÿ åçèê, êîèòî èìàò îñîáåíî çíà÷åíèå êàòî îáåäè-
íÿâàù ôàêòîð, äîðè ïî-ãîëÿìî îò òîâà íà åçèöèòå ñóáñòðàòè (Schaller 1975).
Òîé ðàçäåëÿ áàëêàíñêèòå åçèöè íà òðè êàòåãîðèè: ñëàâÿíñêè (áúëãàðñêè, ìàêåäîí-
ñêè ñëàâÿíñêè, ñúðáîõúðâàòñêè), íåñëàâÿíñêè (íîâîãðúöêè, àëáàíñêè, ðóìúíñêè)
è òóðñêè (ñïîðåä ïðèíàäëåæíîñòòà êúì òîçè ãåîãðàôñêè ðåãèîí). Ðàçãðàíè÷à-
âàéêè ñå îò Ñàíäôåëä, êîéòî ñ÷èòà, ÷å ãðúöêèÿò å ÿäðîòî íà íàé-ãîëÿìàòà ÷àñò
îò èíîâàöèèòå â åçèöèòå, ãîâîðåíè íà Áàëêàíèòå. Øàëåð óñòàíîâÿâà äâå êàòåãî-
ðèè „áàëêàíèçìè”: ïúðâè÷íè (ïðèñúñòâàùè âúâ âñè÷êè åçèöè îò áàëêàíñêèÿ
åçèêîâ ñúþç) è âòîðè÷íè (ïðèñúñòâàùè ñàìî â äâà èëè òðè îò òÿõ). Â çàâèñèìîñò
îò áðîÿ „áàëêàíèçìè”, êîèòî ïðèòåæàâàò, è áàëêàíñêèòå åçèöè ñà îò äâà òèïà:
ïúðâîñòåïåííè (áúëãàðñêè, àëáàíñêè, ìàêåäîíñêè ñëàâÿíñêè, ðóìúíñêè), ñúñòà-
âÿùè „ÿäðîòî” íà áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç, è âòîðîñòåïåííè (ãðúöêè è ñúðáîõúð-
âàòñêè) (çà ðàçãðàíè÷åíèÿòà íà òàçè êëàñèôèêàöèÿ âæ. Saramandu 2003).

Ïðåç 1930 Êð. Ñàíäôåëä ïðàâè ïðåãëåä íà äîòîãàâàøíèòå èçñëåäâàíèÿ â
òàçè îáëàñò, êàòî îïðåäåëÿ âàæíî ìÿñòî çà ãðúöêèÿ åçèê (êîãîòî ñ÷èòà çà èç-
òî÷íèê íà íàé-çíà÷èìèòå áàëêàíèçìè) è êàòåãîðè÷íî èçêëþ÷âà îò ãðóïàòà íà
áàëêàíñêèòå åçèöè òóðñêèÿ ­ ðàçãðàíè÷åíèå, êîåòî ñå ïîÿâÿâà â ïî-ãîëÿìàòà
÷àñò îò ïî-êúñíèòå èçñëåäâàíèÿ5. Ïî-êúñíî êúì óòâúðäåíèòå ÷åòèðè åçèêà Õ.
Áèðíáàóì (Birnbaum 1965) äîáàâÿ è ìàêåäîíñêèÿ.

Êàòî èçõîæäà îò èçêëþ÷èòåëíî ãåîãðàôñêè êðèòåðèè è äîêàçâà íååôåêòèâ-
íîòî îïðåäåëÿíå íà òàçè îáëàñò, Ã. Ðàéõåíêðîí (Reichenkron 1962) äîáàâÿ êúì
ïðèåòèòå îò ïîâå÷åòî èçñëåäîâàòåëè ÷åòèðè åçèêà ­ àëáàíñêè, áúëãàðñêè, ãðúöêè
è ðóìúíñêè, ñúùî è ñúðáîõúðâàòñêè, ñëîâåíñêè, òóðñêè è óíãàðñêè.

Â. Ãåîðãèåâ ïîä÷åðòàâà, ÷å ïîíÿòèåòî áàëêàíñêî åçèêîçíàíèå å îò ðàçëè÷åí
òèï â ñðàâíåíèå ñ ðîìàíñêîòî èëè ñëàâÿíñêîòî åçèêîçíàíèå. Áàëêàíñêîòî åçèêî-
çíàíèå, êàçâà îùå òîé, íå ïðåäñòàâëÿâà ñàìî ïðîáëåì íà âçàèìîäåéñòâèåòî
ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè, íî è ïðîáëåì íà îáùîòî åçèêîçíàíèå (Georgiev 1968a).

Êàêòî ïîñî÷âà Àë. Ðîñåòè, áàëêàíñêèòå åçèöè (ðóìúíñêè, áúëãàðñêè,
àëáàíñêè, íîâîãðúöêè, êúì êîèòî òîé äîáàâÿ, ñ íÿêîè ðåçåðâè, è ñúðáîõúðâàòñêè),
ìàêàð è íå áëèçêî ðîäñòâåíè, ïðåäñòàâÿò, áëàãîäàðåíèå íà âåêîâíîòî ñúæè-
òåëñòâî íà íàðîäèòå, êîèòî ãè ãîâîðÿò, åäíî „åçèêîâî åäèíñòâî”, ÷ðåç ðåäèöà
õàðàêòåðíè ÷åðòè, êîèòî èì ïðèäàâàò îñîáåíà îêðàñêà. Òåçè îáùè ÷åðòè (íàé-
âå÷å â ìîðôîñèíòàêòè÷íàòà ñòðóêòóðà è ëåêñèêàòà), íè ïîçâîëÿâàò äà ãîâîðèì
çà åçèêîâî åäèíñòâî èëè îáùíîñò. Òâúðäè ñå, ÷å ðåàëíàòà îñíîâà íà áàëêàíñêîòî
åçèêîâî åäèíñòâî å ñúçäàäåíî åäíîâðåìåííî ñ ðèìñêîòî óïðàâëåíèå, à „çà åäíî
ñèëíî âçàèìíî ïðîíèêâàíå íà áàëêàíñêèòå åçèöè ìîæå äà ñå ãîâîðè îò ìîìåíòà
íà èäâàíåòî íà ñëàâÿíèòå è íà óïðàæíÿâàíåòî íà òóðñêîòî âëèÿíèå (â àëáàíñêè,
áúëãàðñêè, ñúðáîõúðâàòñêè, ðóìúíñêè), êîãàòî íàñåëåíèåòî íàâñÿêúäå å äâóåçè÷-
íî è äîðè òðèåçè÷íî” (Steinke 1999: 58).

Êàêòî ïîä÷åðòàâà Ïåòÿ Àñåíîâà (2002: 17), íÿêîè îò òðóäíîñòèòå çà ðàç-
ðåøàâàíåòî íà âúïðîñà çà áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç ñà ðåçóëòàò íà äâå îáåêòèâ-
íè ïðè÷èíè: îò åäíà ñòðàíà, èçâåñòåí áðîé áàëêàíèçìè ñà õàðàêòåðíè è çà íÿêîè
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åçèöè, èñòîðè÷åñêè è ãåîãðàôñêè ñâúðçàíè ñ Áàëêàíñêèÿ ïîëóîñòðîâ ­ òóðñêè,
ñëîâåíñêè, àðìåíñêè, óíãàðñêè è, íà ïúðâî ìÿñòî, ñúðáîõúðâàòñêè; îò äðóãà
ñòðàíà, áàëêàíèçìèòå ñà ðàçïðîñòðàíåíè â íååäíàêâà ñòåïåí â ðàçëè÷íèòå äèà-
ëåêòè íà áàëêàíñêèòå åçèöè6. Ïåòÿ Àñåíîâà èçòúêâà ìÿñòîòî íà áúëãàðñêèÿ
ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè: ïîðàäè ñâîåòî öåíòðàëíî ãåîãðàôñêî ðàçïîëîæåíèå
òîé å â ïðÿê êîíòàêò ñ âñåêè îò òÿõ è èìà ðîëÿòà íà ïîñðåäíèê âúâ âçàèìíèòå
èì êîíòàêòè. Ïúëíîòàòà è ïîñëåäîâàòåëíîñòòà, ñ êîÿòî áàëêàíèçìèòå ñå ïðîÿ-
âÿâàò â áúëãàðñêè, ïîñî÷âà àâòîðêàòà, ñà ïðè÷èíàòà, ïîðàäè êîÿòî áúëãàðñêèÿò
å ñ÷èòàí çà „åòàëîí çà áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç” (âæ. Bernstein 1968: 77), à ðàâíî-
âåñèåòî íà áúëãàðñêèòå áàëêàíñêè âàðèàíòè ñå îïðåäåëÿ êàòî ñèíòåç íà âñè÷êè
áàëêàíñêè åçèöè (Seidel 1963: 913). È íàèñòèíà, íå ñúùåñòâóâà ïî÷òè íèùî â
îáùàòà õàðàêòåðèñòèêà íà áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç, êîåòî äà íå å ïðåäñòàâåíî
â ñèñòåìàòà íà áúëãàðñêèÿ åçèê, òàêà ÷å òîé å åäèí âèä èíâàðèàíò íà áàëêàíñêèÿ
åçèêîâ òèï, êîéòî ñèíòåçèðà íåãîâèòå îòëè÷èòåëíè îñîáåíîñòè.

Êàêâî å ìÿñòîòî íà ðóìúíñêèÿ åçèê ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè? Åòî
åäèí âúïðîñ, êîéòî ñè çàäàâàò ìíîãî èçñëåäîâàòåëè.

Èçñëåäâàíåòî íà åçèöèòå îò Þãîèçòî÷íà Åâðîïà äîâåæäà äî çàêëþ÷å-
íèåòî, ÷å ðóìúíñêèÿò, áúëãàðñêèÿò, àëáàíñêèÿò, íîâîãðúöêèÿò, êúì êîèòî íÿêîè
äîáàâÿò è ñúðáîõúðâàòñêèÿ, ïðåäñòàâÿò ðåäèöà îáùè ÷åðòè, êîèòî ñà ïðè÷èíà
òåçè åçèöè äà îáðàçóâàò åäèí “åçèêîâ ñúþç”, âúïðåêè ÷å èìàò ðàçëè÷åí ïðîèçõîä.
Çàêëþ÷åíèåòî íà èçñëåäîâàòåëèòå7 å, ÷å “èäåÿòà çà åçèêîâ ñúþç íå ìîæå äà
áúäå îòõâúðëåíà. Òÿ íå íàêúðíÿâà ïî íèêàêúâ íà÷èí  ëàòèíñêàòà ñúùíîñò íà
ðóìúíñêèÿ åçèê, êîéòî å çàïàçèë ñâîÿ ðîìàíñêè õàðàêòåð, âúïðåêè âñè÷êè âëèÿ-
íèÿ (âêëþ÷èòåëíî àâòîõòîííèòå èëè ñëàâÿíñêèòå, íà áúëãàðñêèÿ, ñúðáîõúð-
âàòñêèÿ, ìàêåäîíñêèÿ åçèê è ò.í.)” (Steinke 1999: 65).

Ïîâå÷åòî èçñëåäîâàòåëè8 âêëþ÷âàò â ñïèñúêà íà áàëêàíèçìèòå ñëåäíèòå
÷åðòè: èçãóáâàíåòî íà èíôèíèòèâà, ñëèâàíåòî íà ãåíèòèâà ñ äàòèâà, îáðàçóâàíå
íà áúäåùå âðåìå ñ velle, à íå ñ habere, ðàçâèâàíå íà åíêëèòè÷íà ÷ëåííà ôîðìà,
óäâîÿâàíåòî íà ëè÷íîòî ìåñòîèìåíèå â ñëóæáà íà äîïúëíåíèå, îáðàçóâàíåòî
íà ÷èñëèòåëíèòå îò 11 äî 19. Êúì òÿõ Âë. Ãåîðãèåâ äîáàâÿ ñëåäíèòå ÷åòèðè
êàòåãîðèè ïðèëèêè ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè: à) ñõîäíà àðòèêóëàöèîííà áàçà
çà ãëàñíèòå è íÿêîè ñúãëàñíè, ðåäóêöèÿ íà ãëàñíèòå, ãëàñíàòà ú; á) ïðèëèêè â
ðàìêèòå íà ëåêñèêàòà â ãîëÿì áðîé ñëó÷àè; â) çàïàçâàíå íà ñõîäíè èëè ñðàâíèìè
ìîðôåìè; ã) ðàçâèâàíå íà èäåíòè÷íè èëè íàé-ìàëêî ïàðàëåëíè (òèïîëîãè÷åñêè
ñõîäíè, åäíîòèïíè) ìîðôîëîãè÷íè è ñèíòàêòè÷íè åëåìåíòè.

Ê. Ùàéíêå è À. Âðà÷ó, îòáåëÿçâàéêè íÿêîè íåÿñíîòè, äúëæàùè ñå íàé-
âå÷å íà òåðìèíîëîãèÿòà, îòãîâàðÿò íà êðèòèêèòå ñðåùó ïîíÿòèåòî áàëêàíñêî
åçèêîçíàíèå îò ñòðàíà íà íÿêîè èçñëåäîâàòåëè (Steinke 1999: 58). Äâàìàòà ëèíã-
âèñòè ïðàâÿò ñëåäíèòå óòî÷íåíèÿ:

a) Ïîíÿòèåòî áàëêàíñêè åçèêîâ ñúþç íå òðÿáâà äà áúäå îáóñëîâåíî îò
ïîëåçíîñòòà ìó ïðè ðàçãëåæäàíåòî íà îáùèòå ÿâëåíèÿ (âúâ ôîíåòèêàòà, ìîðôî-
ëîãèÿòà è ñèíòàêñèñà), íàñëåäåíè îò ñóáñòðàòà, âúïðåêè ÷å òîé ñúùî èìà çíà-
÷èòåëíà ðîëÿ. Îò äðóãà ñòðàíà, èäåÿòà çà åçèêîâ ñúþç íå ìîæå äà áúäå ñâúð-
çàíà ñàìî ñúñ ñóáñòðàòà.
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á) Ôàêòúò, ÷å îáùèòå çà áàëêàíñêèòå åçèöè åëåìåíòè ñà ïî-ìàëêî íà áðîé
îò ðîäñòâåíèòå, íå îçíà÷àâà, ÷å òå òðÿáâà äà áúäàò ïðåíåáðåãíàòè.

â) Âêëþ÷âàíåòî íà ðóìúíñêèÿ ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè íå èçêëþ÷âà
íåãîâèÿ ðîìàíñêè õàðàêòåð è ïðîèçõîä.

ã) Â ñëó÷àÿ íà áàëêàíñêèÿ åçèêîâ ñúþç ñòàâà äóìà çà èäåíòè÷íè ñòðóêòóðíè
åëåìåíòè, ÷àñò îò êîèòî èìàò íåçàâèñèì ïðîèçõîä, à äðóãè ñà ñëåäñòâèå íà
ñúùåñòâóâàùèòå êîíòàêòè íà Áàëêàíñêèÿ ïîëóîñòðîâ îò íàé-ñòàðè âðåìåíà,
âêëþ÷èòåëíî è ìåæäó ñóáñòðàòíèòå åçèöè. Ñïåöèàëèñòúò íå ìîæå äà ãè èãíî-
ðèðà, òðÿáâà äà ãè èìà ïðåäâèä, äà ãè îïèøå èëè äà îáÿñíè òåõíèÿ ïðîèçõîä,
ôóíêöèÿ è ò. í.

Ðóìúíñêèÿò åçèê ñå îòëè÷àâà îò îñòàíàëèòå ðîìàíñêè åçèöè ñ ïðèñúñò-
âèåòî â ñòðóêòóðàòà ìó, ëàòèíñêà â ñâîÿòà ñúùíîñò, íà íÿêîëêî õàðàêòåðíè
÷åðòè, êîèòî ãî èíäèâèäóàëèçèðàò è êîèòî ñå ñðåùàò ñúùî è â áàëêàíñêèòå
åçèöè. Â åäíà îò ñâîèòå ñòàòèè Ðîñåòè ïîñòàâÿ ñëåäíèÿ âúïðîñ: „Êîè ñà åëåìåí-
òèòå, êîèòî ðóìúíñêèÿò äúëæè íà áàëêàíñêèòå åçèöè?” è â ñëåäâàùèòå ñòðàíèöè
îïðåäåëÿ õàðàêòåðíèòå çà ðóìúíñêèÿ è îñòàíàëèòå áàëêàíñêè åçèöè ÷åðòè. Òåçè
÷åðòè, ñïîìåíàâàíè îò ðàçëè÷íè èçñëåäîâàòåëè, ìîãàò äà ñå ãðóïèðàò â çàâèñè-
ìîñò îò åçèêîâèòå îáëàñòè: ôîíåòèêà, ìîðôîëîãèÿ, ñèíòàêñèñ, ëåêñèêà.

Âúâ ôîíåòèêàòà ñëåäíèòå åëåìåíòè ñå ïðèåìàò çà îáùè çà áàëêàíñêèòå
åçèöè:

a) Ïîÿâàòà íà åäíà íåóäàðåíà ãëàñíà, ñúñ ñõîäåí òåìáúð â ðóìúíñêè,
àëáàíñêè è áúëãàðñêè åçèê: ã, ë, ú9.

á) Èäåíòè÷íàòà ïðîìÿíà íà èíòåðâîêàëíîòî -n- > -r-, â ðóìúíñêè è àë-
áàíñêè. Òàçè ïðîìÿíà å ðàçãëåäàíà îò Àë. Ðîñåòè.

â) Ïðîöåñúò íà ëàáèàëèçàöèÿ íà âåëàðà k â êîíñîíàíòíèòå ãðóïè ks, kt â
íÿêîè ñëó÷àè (ÿâëåíèå, îáùî çà ðóìúíñêèÿ è àëáàíñêèÿ). Ðîñåòè ïîñî÷âà, ÷å
òàçè ïðîìÿíà ñå îòêðèâà â ìíîãî äðåâíè åçèöè (ãðúöêè äèàëåêòè, ñòàðîìàêå-
äîíñêè), à äíåñ â þæíèòå èòàëèàíñêè ãîâîðè10.

Ùî ñå îòíàñÿ äî ìîðôîëîãèÿòà, íÿêîè ëèíãâèñòè ñ÷èòàò çà „áàëêàíñêè
÷åðòè” ñëåäíèòå: çàäïîñòàâåíèÿ îïðåäåëèòåëåí ÷ëåí, èç÷åçâàíåòî íà èíôèíè-
òèâà, îáðàçóâàíå íà áúäåùå âðåìå ñúñ ñïîìàãàòåëíèÿ ãëàãîë „èñêàì”. Êîëêîòî
äî íåîïðåäåëèòåëíèòå ìåñòîèìåíèÿ è íàðå÷èåòî, Àë. Ðîñåòè èçòúêâà, ÷å â
ðóìúíñêè íåîïðåäåëèòåëíèòå ìåñòîèìåíèÿ è íàðå÷èåòî ñå îáðàçóâàò ÷ðåç äîáà-
âÿíå íà ÷àñòèöàòà -va (< ëàò. volet), à â àëáàíñêè ñ äîáàâÿíå íà -do (III ëèöå íà
ãëàãîëà duo ‘èñêàì‘): äàêîðóì. careva, undeva, àëá. kudo,  sado; çàäïîñòàâåíèÿò
îïðåäåëèòåëåí ÷ëåí (êîéòî ñå ïîÿâÿâà è â àëáàíñêè è áúëãàðñêè) èíäèâèäóà-
ëèçèðà ðóìúíñêèÿ ìåæäó îñòàíàëèòå ðîìàíñêè åçèöè.

Íÿêîè ëèíãâèñòè îòäàâàò íà áàëêàíñêèÿ êîíòåêñò íàëè÷èåòî íà ñðåäåí
ðîä â ðóìúíñêè, àñïåêò, ñ êîéòî ñå çàíèìàâàò ìíîãî ëèíãâèñòè (À. Ðîñåòè, Àë.
Ãðàóð, É. Êîòÿíó, É. Ïúòðóö, K. Òîãåáè). Îò òàçè ãëåäíà òî÷êà, ðóìúíñêèÿò ñå
îòëè÷àâà îò îñòàíàëèòå ðîìàíñêè åçèöè, êîèòî èìàò ñàìî ìúæêè è æåíñêè
ðîä. Â ðóìúíñêè ñðåäíèÿò ðîä å ìíîãî ïðîäóêòèâåí.

Çàìåñòâàíåòî íà èíôèíèòèâà ñ êîíþíêòèâ å ÿâëåíèå, ïîçíàòî â ãðúöêè,
ðóìúíñêè, áúëãàðñêè, ìàêåäîíñêè ñëàâÿíñêè è àëáàíñêè. Êîíñòðóêöèÿòà ñ êî-
íþíêòèâ çàìåñòâà èíôèíèòèâà11.
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Â îáëàñòòà íà ñèíòàêñèñà Àë. Ðîñåòè (1965) èçòúêâà êàòî îáù çà ðóìúí-
ñêèÿ è îñòàíàëèòå áàëêàíñêè åçèöè åëåìåíò ñòðóêòóðàòà íà ïîä÷èíåíèòå
èçðå÷åíèÿ çà öåë. Òàêà, â ðóìúíñêè, àëáàíñêè, íîâîãðúöêè è áúëãàðñêè òå ñå
âúâåæäàò ñ ïîìîùòà íà ñúþçèòå (çà) äà, ðóì. (ca) sã, àëá. të, íãð. va, ñëåäâàíè â
ðóìúíñêè, àëáàíñêè è íîâîãðúöêè îò êîíþíêòèâ.

Â ëåêñèêàòà, ðóìúíñêèÿò åçèê ïðèòåæàâà ðåäèöà èçðàçè, êîèòî ëèïñâàò
â îñòàíàëèòå ðîìàíñêè åçèöè, íî ïðèñúñòâàò â åçèöèòå îò „áàëêàíñêèÿ åçèêîâ
ñúþç”: àëáàíñêè, áúëãàðñêè è íîâîãðúöêè. Ëèíãâèñòèòå, êîèòî èçñëåäâàò îòíî-
øåíèÿòà ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè óòî÷íÿâàò, ÷å ñúùåñòâóâàò ãîëåìè ïðèëèêè
ìåæäó èäèîìàòè÷íèòå êîíñòðóêöèè121.

Òðóäíî ìîæå äà ñå íàïðàâè ðàçãðàíè÷åíèå ìåæäó ïî-ñòàðèòå è ïî-íîâèòå
åçèêîâè êàëêè, îáùè çà áàëêàíñêèòå åçèöè. Â çàìÿíà íà òîâà èçñëåäîâàòåëèòå
îòáåëÿçâàò â ñâîèòå íàó÷íè òðóäîâå íÿêîè ïðèìåðè îò èçðàçèòå, êîèòî ñà îáùè
çà ðóìúíñêèÿ è îñòàíàëèòå áàëêàíñêè åçèöè. Ìíîãî ïîäîáíè èäèîìàòè÷íè èçðà-
çè, ñúñ ñúîòâåòñòâèÿ â áàëêàíñêèòå åçèöè, ñà îïèñàíè îò Êð. Ñàíäôåëä, Ï. Ïà-
ïàõàäæè, Å. ×àáåé, Ñ. Ïóøêàðèó, Ãð. Áðúíêóø.

Ãð. Áðúíêóø îòáåëÿçâà öÿëà ðåäèöà îò îáùè çà äâàòà åçèêà åëåìåíòè
(çíà÷åíèÿ è ôðàçåîëîãèçìè ­ óñòîé÷èâè ñëîâîñú÷åòàíèÿ, èçðàçè è ïîãîâîðêè),
íÿêîè îò òÿõ èäåíòè÷íè íå ñàìî ïî ñìèñúë, íî è êàòî ñòðóêòóðà, êàòî íÿêîè ñå
ñðåùàò è â äðóãè áàëêàíñêè åçèöè (Brâncuº 1999: 22).

Àë. Ðîñåòè ñ÷èòà ðóìúíñêèÿ åçèê çà ðîìàíñêè, ïðèíàäëåæàù êúì „áàëêàí-
ñêèÿ åçèêîâ ñúþç”, íî, îò äðóãà ñòðàíà, Ñ. Ïóøêàðèó è É. Éîðäàí ïîä÷åðòàâàò,
÷å îïðåäåëÿíåòî íà ðóìúíñêèÿ ñïîðåä íåãîâèÿ áàëêàíñêè õàðàêòåð òðÿáâà äà
ñå ñâúðçâà ñ ãåîãðàôñêè (à íå ëèíãâèñòè÷íè) ïðèçíàöè.

Ñëåäîâàòåëíî èçñëåäâàíåòî íà êîíòàêòèòå ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè
äîêàçâà íàëè÷èåòî íà îáùè ÷åðòè, êîèòî ñå îòíàñÿò äî ìîðôîëîãè÷íè, ñèíòàê-
òè÷íè, à ñúùî è ëåêñèêàëíè ñðóêòóðíè åëåìåíòè ­ ÷åðòè, êîèòî ñà ñìÿòàíè îò
Ñ. Ïóøêàðèó (Puºcariu 1937) çà ðåçóëòàò îò êîíâåðãåíöèÿ, à íå íà ðîäñòâî.

Áåç äà áúäå èç÷åðïàíà îò ìíîãîáðîéíèòå èçñëåäâàíèÿ, íàïðàâåíè îò ïðåä-
õîäíèòå ïîêîëåíèÿ, îáøèðíàòà îáëàñò íà áàëêàíèñòè÷íèòå èçñëåäâàíèÿ âñå
îùå î÷àêâà ñâîèòå èçñëåäîâàòåëè.

ÁÅËÅÆÊÈ

1 Àíãë. language union, glottal union, regional association of languages, ôð. union
linguistique, alliance de langues, íåì. Sprachbund, èñï. alianza èëè asociación de lenguas,
ðóñ. ÿçûêîâîé ñîþç.

2 Ã. Âàéãàíä (Weigand 1924) èçðàçÿâà íÿêîè ðåçåðâè îòíîñíî ïðèñúñòâèåòî íà
ãðúöêèÿ ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè, êàòî âñå ïàê ïðèçíàâà âàæíàòà ðîëÿ íà ãðúöêèÿ çà
ôîðìèðàíåòî íà îñòàíàëèòå áàëêàíñêè åçèöè. Ã. Âàéãàíä è Âë. Ãåîðãèåâ íå ñà íàïúëíî
ïðîòèâ íåãîâîòî âêëþ÷âàíå ìåæäó áàëêàíñêèòå åçèöè, âúïðåêè ÷å ãðúöêèÿò ïðåäñòàâÿ
íÿêîè îòêëîíåíèÿ â ñðàâíåíèå ñ òÿõ (÷ëåíóâàíåòî, ÷èñëèòåëíèòå èìåíà).
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3 Ìåæäó òÿõ ùå ñïîìåíåì Á. Êîïèòàð, Ôð. Ìèêëîøè÷, Ã. Âàéãàíä, Êð. Ñàíäôåëä,
Ò. Êàïèäàí, Í. Éîêúë, Ï. Ñêîê, Îâ. Äåíñóøèàíó, Âë. Ãåîðãèåâ, Àë. Ðîñåòè, Õ. Â. Øàëåð,
Ê. Ùàéíêå, À. Âðà÷ó, Å. Áàíôè, Ãð. Áðúíêóø, Ï. Àñåíîâà.

4 Â àíòè÷íîñòòà Áàëêàíñêèÿò ïîëóîñòðîâ å áèë ðàçäåëåí íà äâå êóëòóðíè çîíè:
ðèìñêà è ãðúöêà. Òîçè, êîéòî óñòàíîâÿâà ãðàíèöàòà ìåæäó ãðúöêèÿ è ðèìñêèÿ ñâÿò,
âúç îñíîâà íà îòêðèòèòå íàäïèñè íà ãðúöêè è ëàòèíñêè åçèê, å Ê. Èðå÷åê (íàðå÷åíà ïî-
êúñíî ëèíèÿòà íà Èðå÷åê).

5 Í. Òðóáåöêîé, Ï. Ñêîê, Ì. Áóäèìèð, Àë. Ðîñåòè, Å. Çàéäåë.
6 Òîâà å îñíîâíèÿò ìîòèâ, êîéòî ïîäõðàíâà ðåçåðâèòå íà èçâåñòíè ëèíãâèñòè

êàòî À. Áåëè÷, Ñò. Ìëàäåíîâ, Í. Àíäðèîòèñ, Ã. Êóðìóëèñ çà ñúùåñòâóâàíåòî íà
áàëêàíñêè åçèêîâ ñúþç ïî ïðèíöèï (ñðâ. íàïðèìåð Ìëàäåíîâ 1939; Andriotis 1968: 30)

7 Ã. Ìàéåð, Ã. Âàéãàíä, Â. Éîêúë, Ï. Ñêîê, Âë. Ãåîðãèåâ, Ò. Êàïèäàí, Îâ.
Äåíñóøèàíó, Àë. Ðîñåòè, Ãð. Áðúíêóø.

8 Ôð. Ìèêëîøè÷, Êð. Ñàíäôåëä, Ï. Ñêîê, Ì. Áóäèìèð, Õ. Áàðè÷, Å. ×àáåé, Âë.
Ãåîðãèåâ, Àë. Ðîñåòè, Ñ. Áåðíùåéí, Ã. Âàéãàíä, Å. Çàéäåë, Õ. Áèðíáàóì, Â. Ãèçå.

9 Ëàò. camisia > äðóì. cãmaºã, àëá. këmishë, ëàò. parentem > äðóì. pãrinte, àëá.
përint; áúëã. car ­ cúricú.

10 Ëàò. lucta > äàêîðóì. luptã, àëá. luftë,  ëàò. coxa > äàêîðóì. coapsã, àëá. kofshë
(Rosetti 1965: 316).

11 ðóì. vreau sã mãnânc, â îñòàíàëèòå ðîìàíñêè åçèöè êîíñòðóêöèÿòà å îò òèïà
vreau a mânca; ñðâ. ôð. je veux manger, èòàë. voglio mangiare.

12 Kr. Sandfeld, P. Papahagi, E. Çabej, Gr. Brâncuº.
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